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01 O Projelo

1he Project




THE PROJECT

O Palécio do Infantado faz parte da
histéria do distrito de Lisboa. O antigo
retiro aristocratico, estd agora renovado e
adaptado & vida moderna.

O projeto preserva o valor histérico do
edificio e cria novas habitacdes pensadas
para quem procura conforto, qualidade e
proximidade a cidade.

Viver aqui é unir passado e presente, um
lugar onde a memoria se transforma num
novo modo de viver.

Paldacio do Infantado stands as a timeless
witness to Lisbon’s history—an aristocratic
retreat, now reimagined for contemporary
living. This visionary regeneration project
honors the palace’s noble heritage while
creating a rare collection of residences
designed for those who seek refinement,
distinction, and comfort.

Ownership here is more than an address;
it is an encounter between memory and
modernity, between Portugal’s cultural
legacy and today’s most sophisticated
lifestyles.




Where heritage
becomes a new legacy

of refined living.
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The Context
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O CONTEXTO

Situado na Rua Elias Garcia, na Amadora,
o Palacio do Infantado tem raizes profundas
na histéria da regido.

Em tempos, era passagem obrigatéria nas
rotas que ligavam Lisboa a Queluz e Sintra.
Hoje, a zona combina um acesso rapido
ao centro da cidade com uma identidade
propria.

A Amadora oferece um estilo de vida
equilibrado, perto de tudo, uma identidade
prépria e bons acessos a Lisboa.

Set along the historic Rua Elias Garcia in
Amadora, Paldcio do Infantado is rooted

in centuries of cultural resonance. Once at
the crossroads of royal routes to Queluz and
Sintra, the area has evolved into a strategic
urban setting - minutes from central Lisbon
yet graced with its own character.

Here, Lisbon’s international vibrancy is at
your doorstep. For those seeking a lifestyle of
elegance, leisure, and authenticity, Amadora
offers the balance between tradition and
cosmopolitan living.




A privileged selting
where Lisbons herilage
meets its fulture.
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03 Os Apartamentos

1he Apartments
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OS APARTAMENTOS

No interior do paldcio, encontram-se
residéncias Unicas, desenhadas com grande
atencdo ao detalhe.

Os espacos sdo amplos e luminosos, e cada
fracdo foi pensada para proporcionar
conforto e funcionalidade.

Distribuidas por quatro pisos, as tipologias
vdo desde estudios a apartamentos com
trés quartos com amplas dreas exteriores
privativas.

Todas refletem a combinagdo entre o

patrimdnio histérico e as necessidades da
vida atual.
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Within the preserved palace, a limited
number of residences are thoughtfully
designed and curated.

Generous layouts, abundant natural light,
and refined details ensure each home is a
statement of timeless elegance.

Rising across four levels, the collection offers
a variety of typologies—from intimate
studios and one-bedroom residences to
expansive family apartments with private
terraces.

Each floor reflects a balance between
heritage and contemporary comfort,
creating a sense of individuality and
distinction.




O condominio inclui ainda uma piscina
exterior que oferece um espaco tranquilo e
reservado para relaxar.
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OS APARTAMENTOS
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Ownership here is not only an investment but
a lasting expression of quality. Completing
the experience, an exclusive outdoor pool
extends the residences into a private realm
of leisure, a serene retreat at the heart of the
estate.
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OS APARTAMENTOS
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OS APARTAMENTOS
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Leclusioe homes
designed as timeless statements

of elegance.

Casas pensadas para viver com
conjorto e autenticidade.
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04 Os Interiores

‘The Interiors
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OS INTERIORES

Os interiores do Paldcio do Infantado
preservam elementos originais, agora

infegrados num ambiente contempordneo.

Materiais como pedra e madeira

sdo usados de uma forma simples e
funcional, criando espacos acolhedores e
equilibrados.

Cada apartamento foi pensado para

aproveitar a luz natural e oferecer bem-
estar no dia a dia.
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Step inside Paldcio do Infantado and
discover interiors that celebrate both
heritage and contemporary luxury. Noble
materials - stone, wood, handcrafted
finishes - are reinterpreted through a
modern lens, creating spaces of serene
harmony.

Every residence is a private sanctuary:
light-filled, graceful, and designed for lives
lived with distinction. The interiors are not
merely functional but atmospheric, offering
a dialogue between past and present that
transforms everyday moments into refined
experiences.
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OS INTERIORES
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OS INTERIORES
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Interiors
where history inspires
modern elegance.
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05 As Comodidades

The Amenilies
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AS COMODIDADES

Os espagos comuns prolongam a
experiéncia de viver no Paldcio do
Infantado, com zonas pensadas para o
convivio, o descanso e a partilha.

PISCINA

Um espaco ao ar livre, ideal para relaxar e
aproveitar os dias de sol.
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At Paldcio do Infantado, the shared spaces
embody the same sense of refinement as
the residences themselves, offering comfort,
beauty, and versatility.

SWIMMING POOL

A serene retreat within the palace grounds.
The private pool invites moments of pure
relaxation, turning every day into an
occasion to unwind and recharge.




JARDIM

Uma drea verde que convida a
franquilidade e ao contacto com a
natureza.

GARDEN

The landscaped garden creates a natural
escape, blending elegance and tranquillity in
a timeless setting.

SALA MULTIUSOS

Um espaco flexivel, preparado para receber
pequenas reunides, eventos ou momentos
de lazer.

MULTIPURPOSE HALL

A versatile space designed for modern
living. From private gatherings to
professional meetings or leisure activities,
the multipurpose room becomes the perfect
stage for connection and community.
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AS COMODIDADES
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Onde o patrimonio
se adapla a vida moderna

Where heritage meels lifestyle,
every delail elevates daily living.
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As informagdes e imagens contidas nesta brochura séo meramente indicativas e podem, por razdes técnicas, comerciais ou legais,
estar sujeitas a alteracdes sem aviso prévio, pelo que ndo tém cardcter contratual. The information and images contained in this

brochure are purely indicative and may, for technical, commercial or legal reasons, be subject to change without prior notice and are
therefore not contractual in nature.



[ DILS

Castelhana, Sociedade de Mediagdo
Imobiliéria, Unipessoal Lda - AMI 3497



